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Neljä vuotta sitten keväällä 2010 seuran halli-
tuksessa   asetimme  tavoitteeksi seuran A- ja 
B-juniori oukkueiden nostamisen Palloliiton sar-
joihin. A-juniorit ovat jo muutaman  vuoden ajan 
pelanneet Palloliiton valtakunnallisessa I-divisioo-
nassa. Tänä vuonna tavoite on toteutunut myös 
B-junioreiden osalta, kun joukkue saavutti karsin-
tojen jälkeen paikan I-divisioonassa. Ensimmäis-
tä kertaa seuran historiassa! Alkavaan kauteen 
kauniais laiset joukkueet lähtevätkin erinomaisis-
ta, mutta haasteellisista asemista: edustusjouk-
kue II-divisioonassa, Team Grani IV-divisioonassa, 
ja A- ja B-juniorit I-divisioonassa. 
Ilahduttavaa on ollut havaita, että menestys on 
saavutettu oman pelaajakasvatuksen tuloksena. 
Edustusjoukkueessa on mukana kolme viime vuo-
den A-junioria ja yksi B-juniori-ikäinenkin pelaaja. 
Sekä A- että B-juniorijoukkueiden rungot koos-
tuvat seuramme omista kasvateista. Naapuri-
seuroista on voitu ottaa täydennykseksi pelaajia, 
joiden taito- ja tahtotaso ovat vastanneet jouk-
kueiden tasoa ja tavoitteita. Tulijoita olisi ollut 
enemmän kuin olemme voineet ottaa vastaan. 
Tulevien vuosien tavoitteena on nyt saavutettu-
jen sarjatasojen säilyttäminen. Alkavalla kaudella 
kovimman haasteen edessä ovat B-juniorit, jotka 
nyt siis ensi kertaa aloittavat kautensa kovata-
soisessa I-divisioonassa. Pidemmällä aikavälillä 
sarjatasojen säilyttäminen edellyttää systemaat-

tista ja tavoitteellista toimintaa kaikissa ikäluo-
kissa, nuorimmasta 09-syntyneiden joukkueesta 
alkaen.  On ensiarvoisen tärkeää, että jokaisessa 
ikäluokassa on riittävä määrä pelaajia, joille voi-
daan tarjota sopivan vaativia harjoituksia ja pele-
jä, mikä mahdollistaa heidän kehityksensä kohti 
edustusjoukkuetta. Tavoitteena on saada jatkos-
sakin vuosittain 2-3 omaa kasvattia edustusjouk-
kueeseen.
Tyytyväisinä voidaan todeta, että nuorimmat 
ikä  luokat ovat toiminnallaan osoittaneet, että 
tulevaisuus näyttää tässä suhteessa valoisalta. 
Sekä poika- että tyttöjoukkueiden toiminta on 
talvikaudella ollut hyvin aktiivista. Säännölliset 
pelitapahtumat, joissa ovat olleet mukana kaikki 
ikäluokat 08- ja 07-ikäluokista alkaen, ovat jatku-
neet  koko talvikauden. Kyky- ja taitokoulut ovat 
tulleet osaksi kaikkien ikäluokkien toimintaa ja 
seuran joukkueet ovat menestyneet hyvin näil-
le  kouluille järjestetyissä sarjapeleissä. Erityisen 
maininnan ansaitsee 03-joukkue, joka Lefa Gran-
dellin      valmentamana noussut aivan pääkaupun-
kiseudun terävimpään kärkeen. 
Ei menestystä ilman työtä – alussa mainittujen 
tavoitteiden saavuttaminen ja juniorijoukkueiden 
menestys on vaatinut lukemattomia työtunteja 
valmentajilta, joukkueenjohtajilta ja muilta taus-
tajoukoilta. Ja sama työ jatkuu tulevinakin vuosi-
na. Mutta toivottavasti kaikki seuran toiminnassa 
mukana olevat pääsevät kauden aikana nautti-
maan hyvistä peleistä ja oman työnsä tuloksista. 
Paljon on saatu aikaan, vaikka töitä riittää tulevil-
lekin vuosille. Joka tapauksessa jo tähän mennes-
sä tehty työ on hatun noston ja suuren kiitoksen 
arvoinen suoritus!

Kauniaisissa 23.3.2014

Juha Lindström / GrIFK Fotboll r.f. 

puheenjohtaja

Puheenjohtajan 
tervehdys  
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Ordförandens 
hälsning

För fyra år sedan, våren 2010 satt vi i föreningens 
 styrelse som mål att lyfta föreningens A- och B- 
juniorlag till  Bol l förbundets serier. A-juniorer-
na har redan i några år spelat i  Bollförbundets  
landsom fattande 1-division. I år har målet nåtts 
även för B-juniorernas del då laget via kval 
 uppnådde  en plats i 1- division. Detta för första 
gången i föreningens historia. Grankulla lagen 
ger sig därmed in i den nya säsongen ur goda 
men krävande positioner: representationslaget i 
 herrarnas andra division, Team Grani i fjärde divi-
sion och  A- och B-juniorerna i första division.
Det har varit glädjande att notera att framgån-
gen  uppnåtts som ett resultat av egen spelar-
uppfostran. Vi har tre  fjolårets A-juniorer i re-
presentationslaget och t.o.m. en spelare som 
 åldersmässigt hör till B-juniorerna. Både A- och 
B- juniorlagens stomme består av föreningens 
egna adepter. Från  grannföreningarna har vi fått 
tillfyllnad i form av spelare vars vilje- och och 
kunnandenivå har motsvarat lagens nivå och mål. 
Flera skulle ha viljat komma än vi kunnat ta emot. 
Målet för kommande år är att hållas på de serien-
ivåer  som nu uppnåtts. Under den inkommande 
säsongen står B- juniorerna, som alltså nu för förs-
ta gången inleder säsongen i den  högklassiga 1-di-
visionen, inför den största utmaningen. På längre 
sikt är kravet då det gäller att hållas på denna 
 serienivå att systematisk och mål medveten verk-
samhet idkas på alla åldersnivåer, börjande från 
de 09 föddas lag. Det är av  största   vikt att varje 
åldersgrupp har tillräckligt med  spelare  som kan 
erbjudas träningar och spel på lämplig kravnivå 
vilket  möjliggör deras utveckling med represen-
tationslaget i sikte. Målet är att även i fortsätt-
ningen årligen få 2-3 egna adepter till represen-
tationslaget.

Med belåtenhet kan man konstatera att de  yngsta   
 årsgrupperna med sin verksamhet visat att fram-
tiden ser ljus ut. Såväl   pojk- som flick lagens verk-
samhet under vintersäsongen har varit mycket 
aktiv. Regelbundna speltillfällen, där alla års-
grupper, börjande från 08 och 07 års grupperna, 
har fortsatt hela  vintersäsongen. Talang- och 
teknikskolor har blivit en del av alla årsgruppers 
verksamhet och föreningens lag har  klarat sig 
bra i seriematcher som ordnats för dessa skolor. 
Et t speciellt omnämnande förtjänar 03-laget 
som tränat av Lefa Grandell tagit sin plats bland 
 huvudstadsregionens toplag.
Ingen framgång utan arbete – de i början  nämnda 
mål som uppnåtts och juniorlagens framgång har 
krävt otaliga  arbetstimmar av tränare, lagledare 
och andra bakgrndskrafter. Samma arbete ligger 
även i framtiden. Men förhoppningsvis har alla 
som är med s föreningens verksamhet under 
 säsongen fått njuta av fina matcher och  resultaten 
av sitt arbete. Mycket har uppnåtts även om det 
finns arbete även för kommande år. Det hittills 
gjorda arbeter är i varje fall värt att lyfta hatten 
för och en prestation som är värd ett stort tack.

Grankulla 23.3.2014

Juha Lindström / GrIFK Fotboll r.f. 

ordförande





Avajaisia sponsoroivat: Öppningen sponsras av:

1.6.2014 klo/kl 15.30

Kentän virallinen avaus
Invigning av fältet

Edarin peli klo 16
Representationslagets 

 spel på 16

ongintaa • pallotutka
buffetti • arpajaiset

• vinkla • bollen radar
• buffé • lotteri

Keskuskentän uuden tekonurmen avajaiset
Invigningen av den nya konstgräs
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SIELTÄ LÖYTYY KAIKKI
0 100 100 puhelun hinta arkisin klo 8-18  1,59 € /puhelu + 0,56 € / 10 sekuntia, 

muina aikoina 2,00 € /puhelu + 0,70 € / 10 sekuntia. Puhelun hintaan lisätään operaattorin 

paikallisverkko- tai matkapuhelumaksu. Lisätiedot: www.0100100.fi
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25.10.2014 klo 18-24

Kasavuoren koulu
Kasaberg skolan

Ruokaa, juomaa, tanssia ja 
hyvää seuraa sekä arpajaiset

Mat, dryk, dans och 
bra kompisar och lotteri

liput 40 eur
biljetter  40 eur

tuotto futisrahastoon
Avkastning på fotisbonden

Tervetuloa

Välkommen

Kauden päättäjäiset
Säsongavslutning

http://www.grifkfotboll.fi/tapahtumat-evenemang/futiskauden-paattajaiset-sasonga/
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Junioreiden 

kauden päättäjäiset

Junioreiden päättäjäisiä vietettiin jälleen loka-
kuun lopulla. Päättäjäisissä palkittiin eri ikäluok-
kien ansioituneita pelaajia sekä jaettiin seuran ja 
piirin taitokisoissa saavutetut mitalit. 

Vuoden joukkueena palkittiin B1-joukkue. Vuo-
den joukkueenjohtajaksi valittiin Mats Perander 
P03 joukkueesta.  Vuoden valmentajaksi valittiin 
Riki Wahlstedt. 

Vuoden 2013 palkitut pelaajat olivat: poikapelaa-
ja Kalle Franck, tyttöpelaaja Lena Lehto ja maali-
vahti  Benjamin Engman.

Junnugaalan lopuksi junnut vanhempineen siir-
tyivät Kauniaisten keskuskentälle seuraamaan ja 
kannustamaan Edustusjoukkueemme peliä. 

Suomen Nestle sponssasi kuningatar-tuutit 
 Granin junnuille ja K-Supermarket Mankkaa 
 pillimehut.  

Juniorernas 

avslutning firades

Juniorernas avslutning firades igen i slutet av ok-
tober då serierna spelats slut. På avslutningen 
premierades de olika årskullarnas förtjänta spe-
lare samt utdelades föreningens och distriktets 
tekniktävlingsmedaljer.

Som årets lag premierades B1. Till årets lag ledare 
valdes Mats Perander från P-03 laget. Till årets 
tränare valdes Riki Wahlstedt.

År 2013 premierades följande spelare: 
 pojkspelare Kalle Franck, flickspelare Lena Lehto 
och  målvakt Benjamin Engman.

Efter juniorgalan förflytatde sig juniorerna 
 tillsammans med sina föräldrar til Grankulla 
 centralplan för att se på representationslagets 
match och heja på laget. 

Nestle  Finland bjöd på Drottning strutar åt 
 juniorerna och K- market Mankans på saft.
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GrIFK Jalkapallon Futisrahasto tukee seuran juni-
oripelaajien jalkapalloharrastusmahdollisuuksia. 
Futisrahasto voi muun muassa 
• myöntää avustuksia esimerkiksi kausi-, 
 turnaus-, leiri-  tai varustemaksuista niille  
 pelaajille, jotka jäisivät taloudellisista syistä  
 muuten kokonaan tai osittain 
 jalkapalloharrastuksen ulkopuolelle
• myöntää jalkapallostipendejä, joilla voidaan  
 tukea ja palkita innokkaita harjoittelijoita
• myöntää avustuksia eri ikäluokkien tai koko  
 seuran erityisprojekteihin
Futisrahaston pääoma on kerätty viime vuosina 
järjestettyjen  jalkapallogaalojen tuotoista ja lisää 
varoja kerätään jälleen tänä vuonna toteutetta-
valla jalkapallogaalalla. Lisäksi halukkaat yksityis-
henkilöt ja yritykset voivat lahjoittaa varoja Futis-
rahaston tilille  FI37 4055 0010 0288 15. 
GrIFK Jalkapallon hallitus päättää rahojen käytös-
tä saamiensa anomusten pohjalta. Viime vuonna 
Futisrahasto tuki seuramme jalkapalloilijoiden 
harrastusmahdollisuuksia yhteensä 3653 eurolla.

GrIFK Fotboll har grundat en Fotisfond för att 
stöda ivriga  spelares möjligheter att idka fotboll 
GrIFK Fotboll Fotis fonden  kan bl.a.
•  utdela stöd för t.ex. säsong-, turnerings-,  
 läger eller utrustningskostnader till sådana  
 spelare som av ekonomiska skäl annars 
 skulle helt eller delvis bli utanför fotbollen
• utdela fotbollsstipendier med vilka man kan  
 stöda och belöna dem som är ivriga att träna
• utdela stöd till föreningens eller olika 
 årsgruppers specialprojekt
Fotisfondens kapital består av intäkterna från 
 förra  årets Fotbollsgala  och dess tillgångar 
 utdrygas ytter ligare med årets Gala. Villiga 
 privatpersoner och företag kan dessutom donera 
 tillgångar  till Fotisfonden till konto
FI37 4055 0010 0288 15. 
GrIFK Fotbolls styrelse besluter om  användandet 
av pengarna  på basen av inkomna  ansökningar. 
Förra året stödde  fotisfonden  våra fotboll-
spelarnas hobby möjligheter med 3653 euro.



päivän subi® 15 cm

Subway® -ravintoloista  
subitarjottimet!
Ihanteellinen cateringtarjoilu  

palavereihin, illanistujaisiin,  

juhliin tai pikkujouluihin. 

Lue lisää www.subway.fi

Huomioithan, että jättisubi, subitarjotin 

ja cookietarjotin vaativat tilauksen 24 tuntia etukäteen.

35
alkaen

Subway Grani® Kauppakeskus Grani, 
Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen, puh. 040 658 0015

avoinna: ma–to 7.30–22, pe 7.30–23, la 9–23, su 9–22

olemme 

avoinna 

joka päivä
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TUNTEET PELIIN.
Veikkauksen urheilupeleillä.



13

En tarkoita granilaisuudella syntymä- tai asuin-
paikkaa. Tarkoitan sillä ylpeyttä, jota tunnetaan 
aina, kun vihreävalkoinen peliasu puetaan ylle. 
Tarkoitan sillä halua auttaa oman joukkueen 
pelaajaa loistamaan kentällä. Ja tarkoitan sillä 
yhteenkuuluvuuden tunnetta sekä sitoutumista 
yhdessä sovittuihin tavoitteisiin ja sääntöihin ken-
tällä ja sen ulkopuolella.  
Olen kaksi kautta päässyt edustusjoukkueen 
mukana kokemaan granilaisuutta, olemaan 
osa sitä. On hienoa nähdä miten pelaajat otta-
vat vastuuta joukkueen yhteisistä asioista, eikä 
toisten pelaajien auttaminen rajoitu pelkästään 
joukkue tapahtumiin. Monet pelaajista eivät ole 
pelkästään joukkuetovereita, vaan ystäviä myös 
kentän ulkopuolella.
Nykyään monet pelaajat etsivät vuosi toisensa 
jälkeen sitä vihreämpää nurmikkoa eri seurois-
ta. Granissa asiat ovat toisin, sillä pitkäjänteinen 
sitoutuminen on yksi granilaisuuden perusta. 
Lähes puolet edustusjoukkueen pelaajista on pe-
lannut jossain vaiheessa uraansa myös junioriot-
teluita Granin paidassa. Viime vuoden A-junio-
reista Henrik Honkanen ja Kalle Franck sekä vielä 
B-juniori-ikäinen Marco Meckelborg ovat nous-
seet edustuksen sopimuspelaajien joukkoon. Tä-
män kauden joukkueen runko muodostuu viime 
kauden pelaajista kapteenien Petter Meyerin ja 
Elja Heiskasen johdolla.
Uskon, että juuri granilaisuus on houkutellut 
joukkueeseemme myös uusia pelaajia,  kuten 
Veikkaus liiga-kokemusta omaavat Claudio 
 Matrone, Lassi Luoto, Sami Salmi sekä paluun 
 vihreävalkoisiin tehnyt joukkueen isähahmo 
 Jonas Britschgi. Siitä syystä myös Musan Sala-
ma - Jarno Ruisniemi - tai lipputangon mittainen 
 Jaakko Wainikainen ovat nauttineet olostaan 
joukkueessa. 
Joukkueen taustalla pelaajien puolesta hommia 
tekee joukko entisiä pelaajia edustusjoukkueen 
edellisen valmentajan ja nykyisen managerin 
Timo ”Nouska” Nousiaisen komennossa. Näil-
lä eväillä joukkueemme edustaa granilaisuutta 
 parhaimmillaan.

Esimakua tulevasta kaudesta ja granilaisuudes-
ta päästiin keväällä kokemaan Suomen Cupissa. 
Tie kääntyi pystyyn vasta 5. kierroksella, kun 
Veikkaus liiga-joukkue MyPa kaatoi meidän hyväs-
tä esityksestämme huolimatta numeroin 0-2. 
Keskuskentän uusi ikivihreä nurmi takaa meil-
le jatkossa tasalaatuiset olosuhteet vuoden-
ajasta riippumatta, ja tavoitteena onkin luoda 
 omasta pyhätöstämme vastustajien inhoama 
 paikka.  Samalla haluamme näyttää yleisölle, mitä 
 granilaisuus kentällä tarkoittaa.
Granilaisuus ei ole pysyvä ja kaavoihin kangistunut 
tapa toimia, vaan se kasvaa ja kehittyy  mukana 
olevien ihmisten myötä entistä  paremmaksi. 
 Luodaan yhdessä uutta granilaisuutta  suurella 
ylpeydellä!

Vihreävalkoinen sydän sykkii entistä 
voimakkaammin!

Rami Luomanpää 
Edustusjoukkueen valmentaja

”Granilaisuus”
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KAUSI  2013  SÄSONGEN
SARJATAULUKKO / KAKKONEN ETELäLOHKO 

SERIETABELL / TVÅAN SöDRA zONEN

Grani-anda

Med Grani-anda syftar jag inte på födelse- eller 
hemort. Jag syftar på den stoltheten som man 
känner varje gång man klär på sig den grönvita 
tröjan. Jag syftar på viljan att hjälpa sin lagkamrat 
att briljera på planen. Och jag syftar på känslan 
av gemenskap och  jobbandet för att uppnå de 
 gemensamma målen både på och utanför planen. 
Under två säsonger har jag som chefstränare 
fått varit med och uppleva och vara del av Grani- 
andan. Det har varit glädjande att se hur  spelarna 
tar ansvar för det kollektiva, och ställer upp för 
kompisen även utanför fotbollsplan. Flera av 
spelarna är inte endast spelkompisar, utan också 
vänner på sin fritid.
Nuförtiden är det vanligt att spelare söker efter 
ännu grönare gräs i andra klubbar. I GrIFK är det 
annorlunda, och ett långtida arbete är  grunden 
till föreningens framgång. Nästan hälften av 
 laguppställningen har under någon tid av sin 
karriär spelat för GrIFKs juniorlag. Av förra årets 
A-juniorer har Kalle Franck och Henrik Honkanen 
och B-junioren Marco Meckelborg fått kontrakt 
med representationslaget. Lagets stom är sam-
ma som föregående säsong, med Petter Meyer 
som kapten och Elja Heiskanen som ledargestalt 
i  örsvarslinjen.
Jag tror att just Grani-andan har lockat ex- 
Veikkausliiga spelare såsom Claudio Matrone, 
Lassi Luoto, Sami Salmi och Jonas Britschgi,som 
gör sin andra sejour i klubben, till GrIFK. Det 
är också orsaken till att Musan Salamats Jar-
no  Ruisniemi och den flagstångslånga Jarkko 
 Wainikainen har trivats bra.
Bakom laget jobbar ett flertal ex-GrIFK spelare 
ledda av ex-spelaren och tränaren Timo “Nouska” 
Nousiainen. På detta sätt representerar vår trupp 
Grani-andan på bästa möjliga sätt.
Försmak på vad säsongen kommer att bjuda på 
fick vi redan i årets Finska cup, där vi föll mot 
ligaklubben MyPa med 0-2 trots en bra insats. 
Centralplanens nya evigt gröna matta kom-
mer att garantera att förhållandena är likada-

na  oberoende årstid, och målsättningen är att 
 uppnå en hemmaplansatmosfär som varje mot-
ståndare avskyr. Samtidigt vill vi visa åt publiken 
vad  Grani-anda innebär.
Grani-andan är inte en fastslagen och trög 
 slutprodukt, utan den förändras och förbättras 
när nya personer kommer med. Låt oss bygga den 
gemensamma Grani-andan med stor stolthet!

Det grönvita hjärtat klappar allt starkare!

Rami Luomanpää
Representationslagets chefstränare
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Edustusjoukkue 2014 
Representationslaget

Aki Holma
Syntymäaika/Född: 21.09.1979
184 cm, 83 kg
Maalivahti ja Maalivahtivalmentaja/
Målvakt och Målvaktstränare

# 12 Kimi Lindeman
Syntymäaika/Född: 27.11.1990
190 cm, 94 kg 
Maalivahti/Målvakt

Niko Perera
Syntymäaika/Född: 27.1.1988
183 cm, 83 kg
Puolustaja/Back

Toni Vuorinen
Syntymäaika/Född: 15.04.1992
188 cm, 85 kg
Maalivahti/Målvakt

Joni Kaasinen
Syntymäaika/Född: 11.9.1986
179 cm, 69 kg
Puolustaja/Back

# 3 Roni Tuominen
Syntymäaika/Född: 2.4.1990
188 cm, 90 kg
Puolustuslinjassa/Back

1 12

3 4 7



17

Sami Salmi
Syntymäaika/Född: 8.6.1988
179 cm, 72kg
Puolustaja/Back

Elja Heiskanen
Syntymäaika/Född: 07.08.1992
185 cm, 87 kg
Keskuspuolustus/Stopper

Timo Mikkonen
Syntymäaika/Född: 05.02.1990
185 cm, 73 kg
Keskikenttä, linkki ja hyökkääjä/
Mittfält och anfall

 Joonas Ilomäki
 Syntymäaika/Född: 17.7.1990
176 cm, 75kg
Puolustaja / Försvarare

Kalle Frank
Syntymäaika/Född: 5.1.1994
184 cm, 80 kg
Puolustaja/Försvarare

Janne Törmänen
Syntymäaika/Född: 29.1.1989
173 cm, 68  kg
Keskikenttä/Mitfält    

8

5

15

13

14

10
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Samuel Langhoff
Syntymäaika/Född: 15.11.1994
189 cm, 84 kg
Hyökkääjä/Forward

Thomas Lindroos
Syntymäaika/Född: 22.04.1988 
183 cm, 85 kg
Keskikenttä/Mittfält

Lassi Luoto
Syntymäaika/Född: 22.7.1986
183 cm, 78 kg
Keskikenttä/Mittfält

Claudio Matrone
Syntymäaika/Född: 8.6.1990
178 cm, 76 kg
Keskikenttä/Mittfält

Mikael Lindberg
Syntymäaika/Född: 24.04.1984
180 cm, 77 kg
Keskikenttä/Mittfält

Puja Miraftabi
Syntymäaika/Född: 02.03.1991
170 cm, 65 kg
Linkki/Link

Edustusjoukkue 2014 
Representationslaget

2

19

20

11

6

21
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Daniel Langhoff
Syntymäaika/Född: 15.10.1992
186 cm, 80 kg
Linkki/kärki, Link/Forward

Petter Meyer
Syntymäaika/Född: 21.2.1985
181 cm, 74 kg
Hyökkääjä/Forward

Jonas Britschgi
Syntymäaika/Född: 12.3.1982
182 cm, 75 kg
Hyökkääjä/Forward

Jarno Ruisniemi
Syntymäaika/Född: 14.9.1986
168 cm, 68 kg
Keskikenttä/Mittfält

Henrik Honkanen
Syntymäaika/Född: 28.11.1994
172 cm, 75 kg
Keskikenttä/Mittfält

Marco Meckelborg
Syntymäaika/Född: 24.5.1998
182 cm, 74 kg
Hyökkääjä/Forward

9

18

17

23

16

25
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Timo 
Nousiainen

manageri/
manager

Tero 
Holopainen
 
huoltaja/
material- 
förvaltare

Lassi 
Ropponen

joukkueen-
johtaja/
lagledare

Tomi 
Lindqvist 

joukkueen-
johtaja/
lagledare

Rami Luomanpää                                                           
Päävalmentaja/Chefstrenare

Mikko 
Virtala

Urheilu
fysio-
terapeutti, 
leikkaus
kuntoutus/
fysio
EUHK

Jaakko Wainikainen
Syntymäaika/Född: 20.9.1984
196 cm, 92 kg
Hyökkääjä/Forward

Aki 
Holma 

Maalivahti-
valmentaja/
Målvakt-
trenare

Lassi 
Luoto, 
FysiOne

fysiikka-
valmentaja/
fysiktränare

Jari
Antikainen
 
Pelaaja-
koordinaattori/ 
spelare-
koordinaator

Edustusjoukkue 2014 
Representationslaget

21
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OTTELUOHJELMA 2014 MATCHPROGRAM 
Kakkonen etelälohko • Tvåan södra zonen

Pvm/  Viikonpv/ Aika/ Kotijoukkue/ Vierasjoukkue/
Datum Veckodag Tid Hemmalag Bortalag

28.04 Ma/Mån 18:30 KäPa GrIFK
03.05 La/Lö 19:00 Pallohonka GrIFK 
11.05 Su/Sö 16:00 GrIFK EIF

17.05 La/Lö 14:00 GrIFK Gnistan

23.05 Pe/Fre 18:30 SalPa GrIFK 
28.05 Ke/Ons 18:30 GrIFK BK-46

01.06 Su/Sö 16:00 GrIFK Klubi 04

04.06 Ke/Ons 18:30 KäPa GrIFK 
08.06 Su/Sö 18:30 FC Espoo GrIFK 
14.06 La/Lö 16:00 GrIFK SoVo 

28.06 La/Lö 16:00 EIF GrIFK 

02.07 Ke/Ons 18:30 GrIFK Pallohonka  

06.07 Su/Sö 18:30 Gnistan GrIFK
13.07 Su/Sö 18:30 GrIFK SalPa

19.07 La/Lö 16:00 GrIFK BK-46

27.07 Su/Sö 18:30 Klubi 04 GrIFK
01.08 Pe/Fre 18:30 GrIFK FC Espoo

07.08 To/Tor 18:30 SoVo GrIFK
10.08 Su/Sö 18:30 GrIFK KäPa

17.08 Su/Sö 18:30 Pallohonka GrIFK
24.08 Su/Sö 18:30 GrIFK EIF

30.08 La/Lö 16:00 GrIFK Gnistan

05.09 Pe/Fre 18:30 SalPa GrIFK
14.09 Su/Sö 16:00 BK-46 GrIFK
20.09 La/Lö 16:00 GrIFK Klubi 04

28.09 Su/Sö 14:00 Fc Espoo GrIFK
04.10 La/Lö 14:00 GrIFK SoVo



EVEN THE BEST

PLAYERS
WIN AS A

TEAM

Legal Excellence

www.lexia.fi
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GrIFK jalkapallon valmennusfilosofia on yksilökes-
keinen, kokonaisvaltainen ja pelikeskeinen valmen-
taminen. Ydinajatuksena on yksilökeskeinen val-
mennusfilosofia, jossa kehittämisen keskiössä ovat 
pelaaja, valmentaja, joukkue ja seura. Tavoitteena 
on nostaa myös joukkue pelaaminen paremmalle 
tasolle paremman yksilö osaamisen kehittymisen ja 
pelin ymmärtämisen kautta.

Jalkapallovalmennuksen keskeisin tavoite on, että 
harjoituksiin osallistuva pelaaja kehittyy ja kehitty-
minen voidaan osoittaa faktoina taidossa, pelikäsi-
tyksessä, fysiikassa sekä henkisissä ja sosiaali sissa 
taidoissa. Lisäksi pelaajien, valmentajien sekä van-
hempien on mietittävä keinoja siihen, miten omalla 
ajalla tapahtuvaa harjoittelua voidaan tukea ja ohja-
ta sekä luoda innostusta sen tekemiseen.  

Valmennuslinjan mukainen toiminta 
käytännössä!

Kaikki seuran valmentajat sitoutuvat toteuttamaan 
valmennuslinjaa oman joukkueensa valmennukses-
sa. Seura on kouluttanut yli 60 D-C-B-A-valmentajaa 
2010-2014 aikana! 

Kokonaisvaltainen valmennus tarkoittaa sitä, että jo-
kaisessa harjoituksessa ja jopa harjoitteessa otetaan 
huomioon tekninen, taktinen, fyysinen ja psyykki-
nen näkökulma.

Harjoitusmäärät pitää olla riittävällä tasolla jouk-
kueharjoittelun osalta ja omalla ajalla harjoittelua 
tulee merkittävästi lisätä.  

Selviä painopisteitä tekemisessä eli kausi suun-
nitelmassa 4-6 viikkoa sama teema sekä peli 
lähtökohtana (tekemisen laatu ja kuormittuminen)

Seuran pelitapa ja sitä tukevat pelitapaharjoitteet 
kaikkien saatavilla sekä osaava ja motivoitunut val-
mennusorganisaatio ja seuran tuki valmentajille

Pelaamisen oppiminen pienpelien kautta ja 
 tavoitteena on taitava ja nopea pelaaja. 

GrIFK jalkapallon valmennuslinjan 
toteutus hyvässä vauhdissa! 

Kehittymisen seurantakonsepti tiivistetysti:

•  ”Harjoittelenko riittävästi ja oikein 
  kehittyäkseni” (harjoittelu)

•  ”Pelaammeko riittävästi ja oikean tasoisia 
  pelejä” (pelimäärät)

•  ”Syötän, kuljetan, lauon ja otan haltuun” 
  (lajitaidot, LT pallo, pallotaituruus)

•  ”Orientaationi, kehonhallintani, tasapainoni 
  ja rytmini” (yleistaidot)

•  ”Ehdin ja jaksan” 
  (fyysiset ominaisuudet)

•  ”Hyökkään pallollisena/pallottomana ja 
  puolustan pallollista/pallotonta”

• ”joukkue kentällä” 
  (pelien kuvaukset ja videovalmennus)

 Arto Tuohisto-Kokko

 Valmennuspäällikkö
 Träningschef

Nuorin ikäluokka eli GrIFK-09 on jo 
aloittanut toimintansa ja siihen ja kaikkiin 
muihinkin seuran joukkueisiin sekä kevään, 
kesän ja syksyn jalkapallokouluihin ovat kaikki 
nykyiset ja uudet pelaajat pojat ja tytöt 
lämpimästi tervetulleita

Den yngsta årgången dvs GrIFK-09 har 
redan  startat sin verksamhet. Alla nuvarande 
och nya spelare, pojkar och flickor, välkomnas 
varmt till detta lag liksom till föreningens 
andra lag, vårens, sommarens och höstens 
fotbollskolor.
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GrIFK fotbolls träningsfilosofi baserar sig på är 
 individcentrerad, heltäckande och spel centrerad   
träning. Huvudtanken är en individcentrerad 
 träningsfilosofi där spelaren, tränaren,laget och 
föreningen är i utvecklandets centrum. Målet är 
att lyfta lagspelandet till en högre nivå genom att 
utveckla bättre individuellt kunnande och  förståelse 
för  spelet.

Fotbollstränandets centrala mål är att de  spelare som 
deltar i träningarna utvecklas och att  utvecklingen 
kan påvisas som fakta i skicklighet, speluppfattning, 
fysik samt psyke och sociala  färdigheter. Därutöver 
bör spelarna, tränarna samt föräldrarna fundera på 
hur tränande på egen tid kan stödas och styras samt 
hur man  skapar entusiasm därför. 

Vad är verksamhet i enlighet med träningslinjen 
riktigt i praktiken?

Alla föreningens tränare förbinder sig att  följa 
 föreningens träningslinje i sitt lags träning. 
Föreningen har skolat över 60 D-C-B-A tränare 
under åren 2010-2014!

Heltäckande träning innebär att i varje träning och 
t.o.m. träningsmoment beaktas tekniska, taktiska, 
fysiska och psykiska element.

Träningsmängderna bör vara tillräckliga för lagets 
del och tränandet på egen tid bör ökas betydligt.

Klara tyngdpunkter i görandet dvs samma tema 
 under 4-6 veckor i säsongsplanen samt själva 

Tillämpandet av GrIFK fotbolls 
träningslinje i god fart!

 spelet som utgångspunkt (kvalitet på görandet och 
 belastning)

Föreningens spelsätt och spelträningsmoment är 
tillgängliga för alla och en kunnig och motiverad 
 träningsorganisation stöder föreningens tränare.

Att lära sig spela via träningsspel på små ytor och 
som mål snabba och skickliga spelare.

Konseptet för uppföljande av utveckling i ett 
nötskal: 

•  ”Tränar jag tillräckligt mycket och rätt för 
  att utvecklas” (träning)

•  ”Spelar vi tillräckligt och på rätt nivå” 
  (spelmängd)

•  ”Passar, dribblar, skjuter och tar bollen 
  under kontroll” 
  (grenskicklighet, LT boll, bollvirtuositet)

•  ”Min orientering, kroppsbehärskning, 
  jämvikt och rytm” (rörelseskicklighet)

•  ”Jag orkar och hinner” (fysiska egenskaper)

•  ”Jag anfaller med och utan boll och försvara  
  mot en motståndare med eller utan boll”

• ”laget på planen” 
  (filmande av spelen och videoträning)

Fortum Tutor kuudes kausi 
on alkanut ja GrIFK:n Fortum 
Tutorina on jo toista vuotta 
Leif Grandell. Hän seuraa 
tehtävässä Arto Tuohisto-Kok-
koa, joka oli GrIFK Fortum 
Tutor neljä ensimmäistä vuotta 
2009-2012.

Mukana on jo 100 tutoria ja yli 
120 ohjelmassa mukana olevaa 
seuraa tavoittavat alkavalla 
kaudella yli 2 000 alle 12-vuoti-
aiden valmentajaa.

Den sjätte säsongen med 
Fortum Tutor har börjat och 
GrIFKs Fortum tutor är för 
andra året i rad Leif Grandell. 
Före honom var Arto 
Tuohisto-Kokko i fyra år, åren 
2009-2012 GrIFK Fortum Tutor. 

Det finns redan över 100 
tutorer samt mer än 120 
föreningar med i programmet 
genom vilket man når tränarna 
för mer än 2000 ungdomar.

Leif Grandell, 
GrIFK Fortum Tutor



UUSI
LASTEN & NUORTEN 

NAME IT & OUTFITTERS NATION  KAUPPAKESKUS ISO-OMENA  /  PIISPANSILTA 9  /  ESPOO  /  MA-PE 10-21  /  LA 9-18  /  SU 12-18 

OUTFITTERS NATION on vuonna 2007 lanseerattu unisex-brändi, jonka kohderyhmänä ovat 10-18-vuotiaat nuoret. Brändillä on ollut alusta asti selvä missio: 
tehdä vaatteita rohkeille ja kunnianhimoisille nuorille sekä olla ennen kaikkea farkkubrändi. Vaatteet on suunniteltu trendikkäille tytöille ja pojille keskittyen 
nuorekkaaseen kaupalliseen muotiin kilpailukykyisillä hinnoilla. Nuoret ovat vaativia, nopealiikkeisiä ja trendejä luovia kuluttajia. He haluavat vaatteita jotka 
ovat rentoja, miellyttäviä, muodikkaita ja heijastavat heidän asenteitaan ja mielentilojaan. Siksi varmistamme, että mallistossamme on aina trendikkäitä 
tuotteita yhdistettyinä rentoihin perusvaatteisiin. Mallistosta saatavilla koot 140 – 170 cm.

Tervetuloa uuteen Iso-Omenan  

OUTFITTERS NATION / NAME IT -liikkeeseen.  

Valikoimistamme löydät kaiken lasten  

ja nuorten pukeutumiseen. 

PUKEUTUMISEEN 

ERIKOISTUNUT LIIKE!





Pipsan palsta       Pipsas spalt

Musafutis • Musafotis

Arbetet som idrottskoordinator 
är intressant och händelserik. Det 
bästa är att se barnens spelglädje!

16 klubblag med långt över fem-
hundra spelare,  föreningsaktörer, 
koordinering av lagens 
 tränings-  och spelhändelser 
samt  fakturering, skötseln av 
 föreningens ekonomi, vår-, 
 sommar- och höstläger, hös-
tens avslutning och vårens års-
publikation ser till att ingen dag är 
likadan.
Hobbyklubbar och samarbetet 
med stadens skolor, daghem, 
och seniorer ger extra krydda till 
 jobbet.
Vi arbetar alla tillsammans för 
att barnen kan spela och njuta av 
glädjen av fysisk aktivitet.

Työ seurassa liikuntakoordinaat-
torina on mielenkiintoista ja ta-
pahtumarikasta. Lasten pelaami-
sen ilon näkeminen on parasta!
Seuran 16 joukkuetta eli  pitkälti 
yli viisisataa pelaajaa, vapaa-
ehtoistyöntekijät,  jouk ku eiden 
harjoitus- ja peli tapahtumien 
koordi nointi kentälle sekä lasku-
tus, seuran taloudenhoito, ke-
vään, kesän ja syksyn leirit, syksyn 
kauden päättäjäisten sekä ke-
vään vuosijulkaisun koordinointi 
 takaavat ettei yksikään päivä ole 
samanlainen.
Näiden lisäksi harrastepuolen 
kerhot ja yhteistyö kaupun-
gin koulujen, päiväkotien sekä 
seniori toiminnan kanssa antavat 
lisämaustetta työhöni.
Me kaikki seurassa teemme yh-
dessä työtä sen eteen, että lapset 
pelaavat kentällä ja nauttivat lii-
kunnan ilosta.
Kiitän kaikkia seuramme toimijoi-
ta heidän arvokkaasta työpanok-
sestaan!!

Jag vill tacka alla aktörer i vår 
klubb för deras värdefulla arbete!

I ribban och in, Grani är bäst! Kom 
med, föreningsjobb är givande! 
Fotboll är bäst!

Ylärima alas, Grani on paras! Tule 
mukaan, seuratyö palkitsee! Futis 
on parasta!

Ensimmäinen perustamani 
kerho, Musafutis on toiminut 
syksystä 2011 Granhultin kou-
lulla tiistaisin. Perus ideana 
pallottelua ja pelailua musii-
kin kera sekä muuta liikuntaa, 
joka kehittää kehon koko-
naisvaltaista koordinaatiota 
ja motoriikkaa mm. käytössä 
ovat renkaat, köydet ja tram-
pat.

Den första klubben jag 
 grundade, Musafotis har 
fungerat sedan 2011 i 
 Granhultsskolan på tis dagar. 
BAsiden är att leka med 
 bollar i takt med  musik och 
annan motion som utvecklar 
 koordination och motorik. Vi 
använder bl.a. ringar, rep och 
 trampat

takarivi/bak rad : Axel, Chris • renkaissa/i ringarna: Vilma, Emilia, 

Annika • pallojen kanssa/med bollar: Amanda ja Domi

eturivi/främre rad: Lucas, Johan, Aksel, Oscar

liikuntakoordinaattori/ 
Idrottskoordinator
pipsa.manninen@kotiportti.fip.0407168444



Välituntiliikunta • Rastgymnastik
Mäntymäen ja Kasavuoren koulul-
la välituntiliikuntaa kerran viikos-
sa. Lapset on luotu liikkumaan ja 
koulupäivän aikana energia pak-
kautuu istuessa. Välituntikerhois-
sa olen huomannut, että lapsilla 
on hurjasti energiaa, jota täytyy 
päästä purkamaan välitunneilla. 
Parasta on siis antaa heille sii-
hen mahdollisuus! Kasavuoressa 
pelaamme salibandya ja futista 
salissa. Mäntymäellä pihalla hyp-

päämme narua ja lapset saavat 
lainata välinevarastosta palloja, 
hyppynaruja, hulavanteita, hyp-
pykeppejä sekä liituja, joilla voi 
piirtää mm. ruutuja hyppäämistä 
varten.

09

Jag fungerar som den yngsta år-
gruppens ekonomi- och material-
ansvarig under det första året, 

 hjälper de blivande frivilliga lagaktörerna samt 
hjälper vid behov Arto med träningarna.

Toimin aina aloittavan ikäluokan 
ensimmäisen vuoden rahaston-
hoitajana, varustevastaavana, 

opastan tulevia joukkueen toimijoita sekä 
autan harjoituksissa tarvittaessa Artoa.

09

Rastgymnastik en gång i veckan i 
Mäntymäki och Kasabergets skola
Barnen är skapade att röra på sig 
och då de sitter under skoldagen 
packar sig energin. I rastklubbar-
na har jag märkt att barnen har 
mängder med energi som måste 
få sitt utlopp under rastn. Det är 
allstå bäst att ge dem möjlighet 
till det! I Kasaberget spelar vi 
innebandy och fotis innomhus. 
På Mäntymäkis gård hoppar vi 
rep och barnen får låna bollar, 
hooprep, hula-hula band, hopp-
käppar samt kritor med vilka man 
kan rita t.ex. rutor för hoppandet 
från redskapslagret.



Villa Breda kuntosali •
Villa Breda konditionsal

Päiväkotifutis • Dagis fotis
Arton kanssa vedämme keväisin huhtikuussa kaksi-
päiväisen päivä kotitapahtuman Kasavuoren yläkoulun 
oppilaiden toimiessa ohjaajina. Tänäkin vuonna päivä-
kotilapsia saapui tekonurmelle 250.  
Kiitos reippaat Kasavuoren yläkoulun oppilaat!

Tillsammans med Arto ordnar vi på våren i April 

en dagishändelse som räcker två dagar där Kasa-

bergets högstadies elever fungerar som ledare. 

Detta år kom 250 dagisbarn till konstgräset! Ett 

stort tack till de energiska eleverna i Kasabergets 

 högstadie!

Villa Bredan senioreiden 
 salilla olen toiminut jo kolme 
vuotta kuntosali opastajana 
 maanantaiaamuisin.

Vid Villa Bredas sal har jag 
 fungerat som kondition sal-
ledare för  seniorer na i tre år 
på  måndagsmornarna.

Järjestämme Arton kanssa perin-
teisesti koulufutistapahtumia joka 
vuosi. Toukokuussa Mäntymäen 
koulun 3-4. luokalaisille oman 
pienoisturnauksen ja elokuussa 
yhteisen turnauksen Granhultin 
ja Mäntymäen koulun oppilaille 
keskuskentällä.

Vi ordnar även traditionellt 
skol fotishändelser varje år till-
sammans med Arto. I maj har vi 
en egen miniturnering för Mänty-
mäkis 3-4 årskurser och i  Augusti 
en gemensam turnering för 
 Granhult och Mäntymäki elever-
na på centralplanen.

Koulufutis • Skolfotis



Aarni Emmi Pipsa Sara Matias Valtteri Nicolas

Naisten futsal • 
Kvinnors futsal

Pallokivaa • Roligt med bollen

Tutustumme pienten 3-5-vuo-
tiaiden kanssa (vanhemmat 
mukana) futiksen alkeisiin leikin 
kera lauantai- aamuisin. Syksyllä 
jatkamme, joten mukaan vain 
rohkeasti!

Vi bekantar oss med fotbollens 
grunder med små 3-5 åringar 
(och deras föräldrar) genom lek 
på lördagsmornar. På hösten 
fortsätter vi så ta mod till dig och 
kom med!

Jo toista vuotta me Granin naiset olem-
me ehtineet lauantaisin harjoittelemaan 
 pallon hallintaa futsalin merkeissä.
Osallistuimme Unelma Cuppiin viime 
 syksynä yhteistyössä Team Callen kans-
sa. Tule mukaan!
Kaunis kiitos coach Tarmolle!!

I över ett år har vi Grani damer hunnit  
träna futsal på lördagarna. Vi deltog 
i Unelma Cup förra hösten tillsam-
mans med Team Calle. Kom med!
Ett stort tack till coach Tarmo!



Käännöstoimisto Marianne Saari Oy on pieni 

ja monipuolinen yhden naisen 

käännöspalveluyritys, joka on toiminut

alalla jo yli 20 vuotta. Sen toiminta perustuu 

ammattitaitoon, luottamukseen ja pitkäaikaisiin 

asiakassuhteisiin. 

Teen käännöksiä suomeksi, ruotsiksi ja 

englanniksi. Lisäksi käännän norjasta ja 

tanskasta edellä mainituille kielille.

www.mariannes.fi

Käännöstoimisto Marianne Saari Oy

Käännöstoimisto Marianne Saari Oy • Hiidenkuja 3 D 7 • 02750 Espoo • tel/fax +358 9 505 0982 • marianne.sundblad@elisanet.fi

KAUNEUSHOITOLA & KOSMETIIKAN ERIKOISLIIKE 

Kauneuslinna Kavallintie 24, Kauniainen 

p. (09) 505 3380 • www.ailaairo.fi

Avoinna arkisin klo 9 - 18 ja sopimuksen mukaan

Et tiennyt, miten hyvältä voit 

näyttää huolettomana!
Meillä nautit osaavissa käsissä.



för allt du bryr dig om

Bekanta  

dig med våra 

försäkringar på 

folksam.fi

Försäkringsbolaget

Tutustu 
vakuutus-

valikoimaamme 
folksam.fi

Vakuutusyhtiö
kaikelle, mistä välität

www.novita.fi · facebook/novitaoy · pinterest.com/novitaideas · youtube.com/novitatube

KOUKUTTAVAA 

MIEL IHYVÄÄ JA 

onnistumisen 
elämyksiä!

ab
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A-juniorit
A-juniorerna

I GrIFK:s A-juniorer spelar och tränar ett  trettiotal 
16-19 åriga pojkar under säsongen 2014. 
Leif Grandell är ansvarig  tränare så som i fjol, 
och  som andre  tränare  fungerar fortfarande 
Tapio Jalava.

Laget tränar såsom en grupp ca. fem  gånger i veckan. 
Under vintern har vi  spelat träningsmatcher mot 
 motståndare på olika nivåer - allt från FM till division 2. 
På sommaren spelar vi i två serier:  förbundets  
 serie (A1D) och distriktserien (A2D).  
 Matcherna räcker alltså till för alla spelare. 
Vi har en oerhört svår “Ykkönen”  framför oss, ty 
lagen i den  riksomfattande  serien kommer att 
reduceras från 30 till 20. Vi går trots detta med 
 tillförsikt mot säsongen  eftersom vårt lag är minst 
lika starkt som förra året.

Lagledare
Pekka Taipale
tel. 040-8341611 
pjt@iki.fi

GrIFK:n A-junioreissa pelaa ja harjoittelee kau-
della 2014 kolmisenkymmentä 16-19-vuotiasta 
poikaa. Valmennuksesta vastaa viimevuotiseen 
tapaan Leif Grandell ja toisena valmentajana toi-
mii edelleen Tapio Jalava.

Joukkue harjoittelee yhtenä ryhmänä n. viisi ker-
taa viikossa. Talvikaudella on pelattu harjoitusot-
teluita eritasoisia vastustajia vastaan, SM-tasolta 
Kakkoseen. Kesällä pelaamme kahta sarjaa: liiton 
sarjaa (A1D) ja piirisarjaa (A2D). 
Pelejä riittää siis kaikille pelaajille. Edessä on ää-
rimmäisen kova Ykkönen, koska maanlaajuisessa 
sarjassa pelaavien joukkueiden määrä supistuu 
kesällä kolmestakymmenestä kahteenkymme-
neen.  Lähdemme kauteen kuitenkin luottavai-
sena, sillä joukkue on vähintään yhä vahva kuin 
viime  vuonna.

Joukkueenjohtaja
Pekka Taipale
puh. 040-8341611 
pjt@iki.fi
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GrIFK-B1
GrIFK-B1

B1 aloitti valmistautumisen kauden 2014 divariin 
jo marraskuussa. Painopisteiksi valitsimme pallol-
lisen taidon ja pallonhallinnan joukkueena. 
Olemme pelanneet paljon treenimatseja ja  kevättä 
kohden peli sekä tulokset ovat parantuneet. 
 
Haasteemme on yhdistää 16-17 vuotiaiden 
 pelaajiemme koulumenestys ja urheilu. 
Se on mahdollista hyvällä suunnittelulla. 
Itsensä kehittämisen oppiminen tavoiteasette-
lulla, opppimisen jaksottamisella ja kehittymisen 
seurannalla tukee poikia kaikilla elämänalueilla. 
 
Tavoitteemme on tartuttaa urheilullinen elämän-
tapa koko joukkueeseemme. Sitä tukee myös 
voittamisen tunne.
 

 
Tervetuloa seuraamaan matsejamme!

Vastuuvalmentaja
Unto Virkkala
040 4188534
unto.virkkala@gmail.com 

Joukkueenjohtaja
Jouni Tupala
puh. 050-3830128
jouni.tupala@mbnet.fi

Joukkueenjohtaja
Peter Arppe
0400 403734
peter@finnshipping.fi

Redan i november påbörjade B1 sina för-
beredelser för division 1 för säsongen 2014. Vår 
tyngdpunkt var bollteknik och bollspel inom 
 laget. Vi har spelat många övningsmatcher och 
nu då vi går mot våren, har både spelet och 
 resultaten förbättrats.

En stor utmaning är att sammanbinda skol-
framgång och idrott för våra 16-17 åringar. Med 
bra planering är det möjligt.
Att utveckla sig själv genom målsättning,  planerad 
sekvensinlärning och att följa upp utvecklingen 
stöder pojkarna på alla livsområden.

Vårt mål är att smitta hela laget med en sportslig 
livsstil. Detta understöds också genom känslan av 
att vinna.

Välkommen med och se på våra matcher!

Tränare
Unto Virkkala
040 4188534
unto.virkkala@gmail.com

Lagledare
Jouni Tupala
tel. 050-3830128
jouni.tupala@mbnet.fi

Lagledare
Peter Arppe
0400 403734
peter@finnshipping.fi
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GrIFK-B2
GrIFK-B2

GrIFK B2 joukkueen kokoonpano alkoi hahmottua 
syksyllä pidettyjen vapaiden harjoitusten jälkeen. 
Joukkue koostuu tänävuonna pääosin 98 ja 99 
pelaajaista. Harjoittelussa ja pelaamisessa koros-
tamme tiivistä yhteistyötä sekä B1 että 00 jouk-
kueiden kanssa”.

Joukkueen vastuuvalmentajana toimii Riku 
 Pakarinen jonka apuna valmentamisessa toimivat 
lisäksi Arto Tuohisto-Kokko sekä Pasi Kaukojärvi
 
Talvikaudella olemme harjoitelleet kolme kertaa 
viikossa ja pelanneet lähes viikoittain harjoitus-
otteluita muita pääkaupunkiseudun joukkuei-
ta vastaan. Keväällä tulemme pelaamaan B-16 
sarjan toisessa lohkossa, tavoitteena tietysti 
kehittyä, saada hyviä pelejä aikaan ja pyydystää 
muutama kova päänahka. Jalona pyrkimyksenä 
tietysti luoda edellytykset harjoituksille ja peleille 
jotka tukevat kehityksessä kohti seuran B1 ja A1 
joukkueita.

Joukkueenjohtaja
Henry Lunabba
puh. 040-678 1664
henry.lunabba@gmail.com

GrIFK B2 lagets uppsättning började fatta form 
 efter öppna träningarna som hölls på hösten. 
Årets lag består till största delen av pojkar födda 
98 och 99. För träningar och spel jobbar vi tätt 
ihop med både B1 och 00 laget. 

Lagets  ansvariga tränare är Riku Pakarinen, som 
stöds av Arto  Tuohisto-Kokko och Pasi Kaukojärvi.

Under vintersäsongen har vi tränat tre gånger i 
veckan och spelat regelbundet tränings  matcher 
mot andra lag från huvudstadsregionen.  Under 
våren kommer vi att spela i B-16 seriens andra 
grupp. Som målsättning har vi  naturligtvis 
 spelarnas och lagets utveckling, spela bra 
 matcher och få några hårda segrar. Vår strävar 
efter att skapa förutsättningar för träningar och 
spel som stöder utvecklingen mot lagets B1 och 
A1 lag.

Lagledare
Henry Lunabba
tel. 040-678 1664
henry.lunabba@gmail.com
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GrIFK-P00

Vi spelar målinriktad och sportslig fotboll med 
bra fiilis. Vi tränar huvudsakligen i Grankulla på 
konstgräsplanen. Under vintersäsongen tränar vi 
även innomhus. Närmare information om tränin-
gsprogrammet finns på vår webplats.

Den här säsongen deltar vi i två serier: C14-et-
tan, som är distriktets tävlingsserie för ålders-
gruppen samt C15-trean, som är distriktets serie 
på  ”hobby nivå” för 1999 födda, som vi deltar i 
tillsammans med spelare från P99. Dessutom 
 deltar vi i olika spelevenemang och turneringar.

Träningarna och spelet leds av vår head coach 
Riki Wahlstedt tillsammans våra övriga tränare.

Vårt lag har en tredelad målsättning. Laget, 
 individen och samfundet. Som lag vill vi ut-
vecklas i våra färdigheter och spelmässigt, vi har 
det  skojigt tillsammans och känner samhörighet. 
Som individer vill vi utvecklas som unga fotis-
spelare genom träning och positiva upplevelser 
inom fotbollen. 

Som ett samfund vill vi erbjuda våra pojkar en 
trygg, sund och meningsfull hobby – en hobby 

som vi alla tillsammans kan aktivt delta i.

Mer information finns på vår websida http://
www.grifkfotboll.fi/joukkueet-lagen_
ajankohtaista_ny/pojat-pojkar/p_00/

Välkommen med!

Lagledare
Kim Lehto 
tel. 0400 – 891 222
kim.lehto@kpmg.fi

Pelaamme tavoitteellista ja urheilullista jalka-
palloa hyvällä fiiliksellä. Harjoittelemme pääsään-
töisesti Kauniaisissa tekonurmella. Talvikaudella 
harjoittelemme myös sisätiloissa. Tarkemmat 
tiedot harjoitteluajoista ja paikoista löytyvät 
 kotisivuiltamme.

Tällä kaudella osallistumme kahteen sarjaan: 
C14-ykköseen, joka on ikäluokkamme kilpasarjaa 
piiritasolla ja C15-kolmoseen, joka on harrasteta-
son sarja vuonna 1999 syntyneille. Tähän  sarjaan 
osallistumme yhdessä P99 pelaajien kanssa. 
 Lisäksi osallistumme erilaisiin pelitapahtumiin ja 
turnauksiin.

Harjoittelua ja pelaamista johtaa vastuu-
valmentajamme Riki Wahlstedt yhdessä muiden 
valmentajien kanssa.

Joukkueemme tavoitteet ovat kolmiosaiset. 
 Joukkue, yksilö ja yhteisö. Joukkueena tavoit-
teemme on kehittyä taidollisesti ja pelillisesti, 
meillä on hauskaa yhdessä ja tunnemme yhteen-
kuuluvuutta. Yksilöin näkökulmasta tavoittee-
na on oma kehittyminen nuorena futaajana 
 harjoittelun ja positiivisten kokemusten kautta. 

Yhteisönä tavoitteenamme on tarjota 
turvallinen, terveellinen ja mielekäs harrastus 

lapsillemme – harrastus johon voimme itse 

aktiivisesti osallistua.

Lisätietoja joukkueestamme kotisivuiltamme 
http://www.grifkfotboll.fi/joukkueet-lagen_
ajankohtaista_ny/pojat-pojkar/p_00/

Tervetuloa mukaan!

Joukkuejohtaja 
Kim Lehto
puh. 0400 – 891 222
kim.lehto@kpmg.fi
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Hei kaikki 2001 syntyneet futispelaajat! Jouk-
kueessamme on 26 pelaajaa ja lisää mahtuu 
mukaan. Harjoittelemme 3-5 kertaan viikossa 
Kauniaisten tekonurmikentällä ja A-link Arenas-
sa. Piiri- ja talvisarjojen lisäksi pelaamme myös 
turnauksissa. 

Joukkueemme teemana on oppia futiksen  yksilö- 
ja yhteis pelitaitoja sekä niiden soveltamista 
peleissä. Tähän  pyrimme harjoittelemalla moni-
puolisesti ja  säännöllisesti.   Tavoitteemme on 
olla taitava, hyväntuulinen ja innostusta ruokkiva 
joukkue, joka sarjapeleissä jakaantuu kahteen eri 
kokoonpanoon. United-kokoonpanomme pelaa 
sekä oman ikäisten että vuotta vanhempien poi-
kien piirisarjoja. Green kokoonpanomme pelaa 
01 piirisarjaa. Tämän lisäksi  käym me eri tasoisis-
sa turnauksissa vaihtelevin kokoon panoin.   Tänä 
 kesänä mm. Pärnussa Virossa ja Helsinki Cupissa.
    
Koko ikäluokka harjoittelee yhtä aikaa samalla 
kentällä. Kaikkien pelaajien oppimisen ja kehit-
tymisen tukemiseksi jakaudumme sopiviin har-
joitus- ja peliryhmiin aina  kulloisenkin  tilanteen 
 mukaan. Innokkaimmat harjoittelevat myös 
 seuran vanhempien pelaajien kanssa. Mukaan 
 tulevat uudet pelaajat ohjataan sopivaan kokoon-
panoon.

Tervetuloa mukaan harjoittelemaan ja 
pelaamaan!

Joukkueenjohtaja
Hans Mäntylä
puh. 050-3272 746
grifkfutis01@gmail.com tai 
hans.mantyla@mehilainen.fi

Hej alla 11-åriga fotbollspelare! Just nu har vi 26 
spelare i vårt lag och flera ryms med. På  sommaren 
tränar vi tre gånger i veckan på  Grankulla kons-
tgräs. Under vintersäsongen tränar vi även i 
A-Link Arenan vid Esbo Centrum och  spelar i flera 
vinterserier och samtliga turneringar.

Temat för i år är att lära sig individuell  skicklighet 
och utöva detta i matchsituationer. För att nå 
 detta låter vi pojkarna spela i olika  kombinationer 
snabba s.k. småspel som  utvecklar spelsinnet. 
Vår målsättning är att bli ett skickligt, glatt och 
entusiastiskt lag, som spelar serie spelen med två 
olika kombinationer. United-gruppen  deltar både 
i 01- distriktserien och i serien som är  avsedd 
för ett år  äldre spelare. Green gruppen spelar 
01-distriktserien. Utöver detta deltar vi i olika 
turneringar med olika kombinationer. Under 
sommaren deltar vi bland annat i Pärnu sommar-
cuppen (Estland) och Helsinki Cuppen. 

Hela årsgruppen tränar samtidigt på samma 
träning splan. För att varje enskild spelare skall 
utvecklas optimalt  ärspelarna    indelade i  lämpliga 
lag både på träning och  matcher. Nya spelare 
kommer att placeras i en lämplig grupp.

Välkommen med och träna och spela!

Lagledare
Hans Mäntylä
tel. 050-3272 746
grifkfutis01@gmail.com eller
hans.mantyla@mehilainen.fi

GrIFK-P01
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GrIFK-P02

GrIFK P02-joukkueessa on mukana 19 poikaa. 
Joukkueen valmentajana toimii Riki Wahlstedt. 
Valmennus tapahtuu suomeksi ja ruotsiksi.

Talvikaudella harjoittelimme kaksi kertaa viikos-
sa: Kauniaisten tekonurmella ja A-Link Arenalla.  
Lisäksi osa pelaajista on harjoitellut ja pelan-
nut myös 01-joukkueen kanssa. Osallistuimme 
 talven aikana KäPa talvisarjaan ja lisäksi  olemme 
pelanneet harjoitusotteluita sekä kilpa- että 
haastejoukkueita vastaan. Kesällä tulemme 
 osallistumaan piirisarjoihin kahdella joukkeella. 
Piirisarjoissa pelataan ykkös- ja kolmossarjassa. 
Lisäksi tulemme osallistumaan kesällä muuta-
maan turnaukseen. 
Tavoitteita vuodelle 2014 on joukkueen ja peli-
systeemin rakentaminen 9x9 peleille.  Samaten 
painopisteinä on joukkueena pelaamisen ja peli-
tavan kehittäminen sekä pelaajien pelitaitojen 
kehittäminen yksilöina sekä joukkueena.

Joukkeeseen otetaan mukaan uusia pelaajia. 
 Mukaan otetaan sekä kilpa- että haastetason 
 pelaajia. Harjoituksiin voi tulla ensin kokeilemaan 
ja päättää sitten joukkueeseen liittymisestä.  

Tervetuloa mukaan!

Joukkueenjohtajat
Timo Haataja puh. 050 387 5197
timo.haataja@gmail.com
Erja Suomio puh. 050 506 6069
erja.suomio@elisa.fi

I GrIFK02 laget spelar för tillfället 19 pojkar. Lagets 
tränare är Riki Wahlstedt. Träningarna genomförs 
både på finska och svenska.

Under vintersäsongen tränade vi två gånger 
i  veckan, på  Grankulla konstgräs och  A-Link 
 Arena. Dessutom har några spelare spelat och 
tränat med 01:rnas lag.  Vi spelade i KäPas 
 vinterserie och spelade även träningmatcher mot 
tävlings- och utmaningslag. På sommaren spelar 
vi i  ettans- ock treans serie.  Vi kommer ytterliga-
re att delta i andra turneringar under sommaren.

Målet för 2014 är uppbyggande av lag och 
 spelsystem för 9x9 spel. Det är också viktigt att ut-
veckla samarbetet och spelsättet samt  spelarnas 
spelfärdigheter både individuellt och som ett lag.

Nya spelare tas med i laget. Vi tar  med spelare på 
både utmanings- och tävlingsnivå. Man kan först 
komma och testa och sedan bestämma om man 
vill vara med i laget. 

Välkommen!

Lagledarna
Timo Haataja tel. 050 387 5197, 
timo.haataja@gmail.com
Erja Suomio tel. 050 506 6069, 
erja.suomio@elisa.fi
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GrIFK-P03

Joukkueeseen kuuluu tällä hetkellä n. 30 poikaa. 
Harjoittelua ja pelaamista johtaa kahdella  kielellä 
vastuuvalmentajamme Leif Grandell yhdessä 
muun valmennusryhmän kanssa. Joukkue on 
jaettu kahteen tasoryhmään, joiden tavoittee-
na on saada kaikille pojille riittävästi haastetta 
 omalla tasolla.

Black on joukkueen kilparyhmä. Ryhmä harjoitte-
lee 5-6 kertaa viikossa + pelit ja osallistuu  piirin 
kovimman tason sarjoihin sekä kovatasoisiin 
 turnauksiin niin Suomessa ja kuin ulkomailla. 
 Kilparyhmässä pelaaminen vaatii sitoutumista 
jalkapalloon ja treenaamiseen, niin joukkueen 
kanssa kuin omatoimisesti.

Green on joukkueen haasteryhmä, joka pyrkii 
laadukkaaseen ja tavoitteelliseen jalkapallo-
toimintaan. Haasteryhmässä on helpompi 
 yhdistää jalkapallo ja jokin toinen laji, mutta 
suurimmalle osalle jalkapallo on kuitenkin se 
 ykköslaji. Ryhmä harjoittelee 3-4 kertaa viikossa 
+ pelit. Haasteryhmä osallistuu piirin ykkös- tai 
 kakkostason sarjoihin ja turnauksiin sekä koti- 
että ulkomailla.

Joukkueella ei ole tällä hetkellä tarjota harraste-/
aloittelijaryhmää.

Joukkueenjohtaja
Mats Perander
puh. 040-8494230
mats.perander@gmail.com

Vårt lag består för tillfället av ca 30 pojkar. 
 Träningar och spel leds på två språk av vår 
 ansvariga tränare Leif Grandell tillsammans 
med vårt övriga tränarteam. Laget är indelat i 
två  nivågrupper med avsikt att erbjuda samtliga 
 spelare tillräckligt med utmaningar på sin egen 
nivå. 

Black är lagets tävlingsgrupp. Gruppen tränar 5-6 
gånger i veckan + matcher och deltar i distriktets 
högsta serier, samt turneringar på hög nivå såväl 
inrikes som utrikes. Deltagande i tävlings gruppen 
förutsätter engagemang och hög tränings-
motivation såväl med laget som på egen tid.

Green är lagets utmanargrupp, som strävar till att 
erbjuda högklassig fotboll. I utmanarlaget är det 
lättare att kombinera fotbollen med annan idrott, 
men för de flesta spelare är fotbollen dock den 
dominerande grenen. Gruppen tränar 3-4  gånger 
i veckan + matcher. Utmanargruppen deltar i 
distriktets högsta eller nästhögsta serienivå samt 
turneringar såväl inrikes som utrikes.

För tillfället har laget inget nybörjar-/hobbylag att 
erbjuda.

Lagledare
Mats Perander
tel. 040-8494230
mats.perander@gmail.com
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GrIFK-P04

P04 lähtee kauteen 2014 kuin aina ennenkin: 
riemumielin ja matseja ja turnauksia malttamat-
tomasti odottaen. Tänä vuonna muutosta aiem-
paan on se, että meillä on kolmen joukkueen si-
jaan vain kaksi ja molemmat pelaavat 7 vastaan 
7 -peliä. Opittavaa riittää siinä, miten isommalla 
kentällä pidetään homma hallinnassa sekä puo-
lustus- että hyökkäyspäässä.

Asenteenamme myös vanha tuttu ”täysillä mutta 
hymyssä suin”. Hauskaa pitää olla, mutta hauskan 
eteen täytyy tehdä töitä ja taistella joukkueen 
eteen. Kun koko joukkue tsemppaa ja sen jälkeen 
nousee tilanteen herraksi ja panee pallon pussiin, 
se on joukkueurheilua parhaimmillaan. 

Henkisellä puolella panostamme yksilötasolla sii-
hen, että kukin keskittyy omaan suoritukseensa 
parhaansa mukaan ja toisaalta, että joukkueena 
pystymme puhaltamaan yhteen hiileen varsinkin 
silloin, kun asiat eivät menekään suunnitelmien 
mukaan.

Ringissä on noin 30 kymmentä poikaa ja olemme 
jakaantuneet kahteen joukkueeseen: Liverpooliin 
ja QPR:ään. Liverpool pelasi jo yhden turnauksen 
Kotkassa ja menee uudemman kerran sinne syk-
syllä. QPR menee keväällä turnaukseen Porvoo-
seen; sopivaa syksyn turnausta etsimme vielä. Ja 
kesän kruunaa tietenkin Helsinki Cup, jossa tänä 
vuonna ensimmäistä kertaa mahdollisuus jatko-
matseihin.

Valmennustiimissä edelleen Robin Maylett sekä 
erinomaiset Risto Rapola ja Niko Turunen.

robin.maylett@gmail.com

P04 startar säsongen 2014 lika ivrigt som  förut 
i väntan på matcher och turneringar. Detta år 
 spelar vi med två lag istället för tre och båda 
 spelar 7 mot 7. Det är utmanande att spela på 
större plan och hålla i trådarna både i försvaret 
och i anfallet.

Vårt samma gamla mål är “fullt framåt med 
 flaggan i topp”. Det skall vara roligt men samtidigt 
skall man jobba och kämpa för lagets skull. Det 
bästa med lagsport är när hela laget kämpar och 
når resultat.

På det individuella stadiet satsar vi på allas egen 
prestation, och å andra sidan måste laget kunna 
hålla ihop om inte allt går enligt planerna.

Vi har för tillfället ca 30 aktiva pojkar som är 
 delade i två lag: Liverpool och QPR. Liverpool 
deltog redan i en turnering i Kotka och åker dit 
ännuen gång på hösten. QPR deltar i en turnering 
i Borgå på våren och eventuellt en till turnering 
under hösten. Utan att glömma, deltar vi också i 
Helsinki Cup.

Som tränare fungerar ännu  vår professionella 
 Robin Maylett och utmärkta Risto Rapola och 
Niko Turunen.

robin.maylett@gmail.com
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GrIFK-P05

GrIFK-05 joukkue on jatkanut innokasta harjoitte-
luaan läpi vuoden kolme kertaa viikossa. Harjoit-
telussa on panostettu pelaajien henkilökohtaisen 
taidon kehittämiseen sekä yhteispelien tärkeyttä 
niin kentällä kuin kentän ulkopuolella. Talvi kaudella 
on oheisharjoitteluna ollut  voimistelua / jumppaa, 
jossa on kehitetty pelaajien motoriikkaa ja yleisiä 
liikunnallisia ominaisuuksia.  Tututuksi ovat tulleet 
niin kuperkeikat kuin kärryn pyörätkin, pää- ja käsil-
läseisontaa  unohtamatta. 
 
Pelaajarinkiin kuuluu n. 35 innokasta poikaa ja jouk-
kueeseen liittyy tasaiseen tahtiin uusia  pelaajia. 
Joukkue on talven aikana osallistunut turnauk-
siin sekä pelannut säännöllisesti harjoitus pelejä. 
 Pelillisesti joukkueemme on  kehittynyt hienosti niin 
joukkue- kuin yksilö tasolla. Harjoittelun tulokset ja 
joukkuehengen kehittyminen ovat taanneet monta 
hienoa  hetkeä pelatuissa otteluissa. 
 
Kesän aikana on tarkoitus osallistua piirisarjaan 
ja Espoo liigaan sekä n. 4-5 turnaukseen. Kesällä 
harjoittelu jatkuu kolme kertaa viikossa, jonka li-
säksi pelaajille on tarjolla Eerikkilän leiri sekä emo-
seuran järjestämiä jalkapalloleirejä. Pelaajien ja 
vanhempien innokkuuden perusteella harkitaan 
myös toisen jalkapalloleirin järjestämistä. Urheilul-
lisen annin lisäksi leirityksen tavoitteena on yhteis-
hengen kohottaminen ja pelaajien itsenäistymisen 
 tukeminen.
 
Joukkueen valmennusrinkiin kuuluu 4-5 valmen-
tajaa + voimistelu/jumppaohjaaja. Valmennuksen 
koordinoinnista on vastannut Markus Kulmala.
GrIFK-05 joukkueeseen mahtuu lisää innokkai-
ta jalka pallonpelaajia. Mukaan pääsee tulemalla 
 harjoituksiimme. Tarkemmat harjoitusajat ja  paikat 
löydät kätevimmin joukkueen kotisivuilta tai otta-
malla yhteyttä joukkueenjohtajaan.

Joukkueenjohtaja Mikko Marsio
Puh. 040 821 0404
mikko.marsio@gmail.com

GrIFK-05 har under det gångna året fortsatt att 
träna ivrigt tre gånger per vecka. I träningen har vi 
fokuserat på utvecklandet av spelarnas  individuella 
skicklighet och samspelets betydelse, både på 
och utanför planen. Under vintersäsongen har 
 träningen kompletterats med gymnastik för att ut-
veckla  pojkarnas motorik och rörlighet. Pojkarna har 
gjort kullerbyttor och lekt “skottkärra” samt stått på 
både huvud och händer.

Laget består för tillfället av ca. 35 ivriga pojkar och 
nya spelare ansluter sig i stadig takt. Laget har under 
vintern deltagit i turneringar och regelbundet spelat 
träningsmatcher. Spelmässigt har det skett en fin ut-
veckling både på lag- och individnivå. På matcherna 
har man kunnat se resultaten av pojkarnas träning 
och den stärkta lagandan.

Under sommarsäsongen har vi för avsikt att delta i 
både distriktsserien och i Esbo-ligan samt i ca. 4-5 
turneringar. Under sommaren fortsättervi träna 
tre gånger i veckan. Utöver det erbjuds pojkarna 
 möjlighet att delta i ett träningsläger i Eerikkilä och 
olika fotbollslägersom ordnas av moderföreningen. 
På basen av spelarnas och föräldrarnas intresse 
kommer vi också att överväga att ordna ett andra 
träningsläger för laget. Målet med lägren, förutom 
det rent spelmässiga, är att stärka lagandan och 
 stöda pojkarna i deras utveckling somindivider.

Tränarnas antal under året har varit 4-5 samt en 
gymnastikinstruktör.Markus Kulmala har fungerat 
som koordinator för träningen.

Det ryms ännu med nya ivriga spelare till GrIFK-05. 
Det är bara att dyka upp på våra träningar.  Detaljer 
om träningstider och platser finns på lagets 
 hemsida. Du kan också kontakta lagledaren.

Lagledare Mikko Marsio
Tel. 040 821 0404
mikko.marsio@gmail.com
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GrIFK-P06

Hei kaikki v. 2006 syntyneet futispelaajat! 
Joukkueessamme on nyt vajaa 50 pelaajaa ja 
kourallinen mahtuu vielä mukaan. Kausi 2014 on 
GrIFK-06 poikien neljäs aktiivinen vuosi omana 
ikäluokkana. 
Granin -06 ikäluokka on aktiivinen osallistuja 
lähialueen turnauksissa niin haaste- kuin kilpa-
tasolla. Kauden 2014 aikana pojat osallistuvat 
ensimmäistä kertaa Helsinki Cupiin heinäkuussa. 
Sarjapelejä pelataan tasojen mukaisesti Espoon-
liigassa huhti-lokakuussa. Kilpatasolla osallistum-
me myös ensimmäistä kertaa vuotta vanhempien 
piirisarjaan.
Pelien ja turnausten lisäksi GrIFK-06 pojat tree-
naavat yhdessä noin kolme kertaa viikossa, minkä 
lisäksi taitavimmat ja innokkaimmat osallistuvat 
seuran järjestämään taitokouluun ja leireille. 
Taitokoulussa pelaavat harjoittelevat jo noin viisi 
kertaa viikossa tässä ikäluokassa.
Pelaajat ovat kehittyneet huimasti viime vuosien 
aikana ja olemme pärjänneet turnauksissa hie-
nosti myös vanhempia ikäluokkia vastaan. Meillä 
on ensiluokkaisen sitoutuneet ja taitavat valmen-
tajat, aktiivisesti lapsiaan kuljettavat ja peluutta-
vat vanhemmat sekä toimiva jojo-tiimi!
Joukkueemme teemana on tarjota haasteita 
 kaikille pelaajille omalla tasollaan, oppia  joukkue - 
henkeä, toista huomioivaa pelitapaa, yksilö- 
ja  yhteispelitaitoja sekä niiden  soveltamista 
 peleissä. 

Tervetuloa mukaan kivaan joukkueeseemme!

Yhteyshenkilöt:
Olli Kantanen (joukkueenjohtaja)
olli.kantanen@kolumbus.fi
Eija Gordon (rahastonhoitaja)
eija.gordon@gmail.com
Juha Burtsoff (jojo-tiimin jäsen)
burtsoff@live.com
Risto Kaikkonen (vastuuvalmentaja)
risto.kaikkonen@thl.fi

Hej alla år 2006 födda fotisspelare! 
Vi har nu knappt 50 spelare i vårt lag och en 
hand full ryms ännu med. Säsongen 2014 är 
 GrIFK-06 pojkarmas fjärde aktiva säsong som 
egen årsklass. 
Vi deltar aktivt i närområdets turneringar både 
på utmanar- och på tävlingsnivå. Under säson-
gen 2014 kommer pojkarna att för första gån-
gen delta i Helsinki Cup. Seriematcher spelar vi 
enligt nivå inom Esboligan från april till oktober. 
På  tävlingsnivå deltar vi nu första året i distrikts-
serien på en högre, dvs. P05-nivå. 
Förutom matcher och turneringar tränar 
 GrIFK-06 pojkarna tillsammans ca tre gånger i ve-
ckan.  Utöver det deltar de skickligare och ivrigare 
 spelarna i föreningens teknikskola och tränings-
läger. De som spelar i teknikskolan tränar redan 
ca fem gånger i veckan i denna årsklass.    
Alla våra spelare har utvecklats otroligt mycket 
under de senaste åren och vi har klarat oss bra 
också i de turneringar som vi har spelat mot ett 
år äldre spelare. Vi har förstklassiga engagerade 
föräldrar och skickliga tränare, barn som aktivt 
deltar i träningar och spel och ett fungerande 
 lagledarteam! 
Vårt lag strävar till att erbjuda utmaningar för alla 
spelare på deras individuella nivå. Vi vill lära oss 
laganda, ett hänsynsfullt spelsätt,  individuella och 
kollektiva spelfärdigheter samt hur man  bygger 
upp ett bra spel med dessa byggstenar.

Välkomna med i vårt glada gäng!

Kontaktpersoner:
Olli Kantanen (lagledare)
olli.kantanen@kolumbus.fi
Eija Gordon (kassör)
eija.gordon@gmail.com
Juha Burtsoff (lagledningsmedlem)
burtsoff@live.com
Risto Kaikkonen (ansvarig tränare)
risto.kaikkonen@thl.fi
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GrIFK-P07

Vuoden aikana joukkueen pelaajamäärä on 
 kehittynyt positiivisesti ja talvikauden aika-
na  GrIFK – 07:ssa on ollut noin  40 innokasta 
 pelaajaa, jotka ovat säästä riippumatta tulleet 
harjoituksiin.  Harjoittelussa on jatkettu panos-
tusta pelaajien henkilökohtaisten perustaitojen 
kuten esimerkiksi kuljettamisen, syöttämisen, 
ja harhauttamiseen. Yhteispelitaitoja on myös 
 harjoiteltu ja talven otteluissa pojat ovatkin 
 näyttäneet että ovat osanneet siirtää harjoitta-
maansa pelitilanteisiin.
 
Olemme vuoden aikana osallistuneet  Espoo- 
liigaan, karuselliturnauksiin, sekä KyIFin 
järjestämään turnaukseen. Syksyn ja talven 
aikana olemme osallistuneet Alink turnauksiin 
sekä pelanneet lukuisia harjoitusotteluita naapu-
riseuroja vastaan. 
 
Olemme harjoitelleet kahdesti viikossa; tiistaisin 
ulkona keinonurmella sekä sunnuntaisin sisä-
harjoitukset Kasavuoren koululla. Vanhemmat 
ovat ihailtavasti olleet mukana kannustamassa 
poikia, auttaneet ohjaajina ja peluuttajina otte-
luissa sekä harjoituksissa apuvalmentajina.
 
Joukkue ottaa mielellään mukaan uusia pelaajia. 
Odotamme innolla tulevaa kautta! 

Joukkueen johtajat 
Ari Niemi
ari.niemi@akatemia.org

Johan Perander
johan.perander@nesteoil.com

Under det gågna året har vårt spelarantal ökat och 
vi har under vintern haft ca 40  spelare som   tränat 
aktivt i oavsett av väder. Vi har  fortsatt att kon-
centrera oss oss på att träna  samspelet samt 
spelarnas grundkunskaper såsom passning, skott 
och dribbling. Träningarna har gett resultat och 
spelarna har i vinterns matcher visat att det kan 
tillämpa träningarna även i match situationerna. 
 
Vi har under året deltagit i Esbo ligan, Karu-
sellturneringarna samt KyIFs höstturmering. 
 Under senhösten och vintern har vi spelat med 
 flera lag  i Alinks vinterturneringar samt ordnat 
 träningsmatcher mot grannklubbarna.

Pojkarna har tränat två gånger i veckan, på 
 tisdagen utomhus på konstgräset och på 
 söndagen inomhus i Kasabergets skolcentrum. 
Förädrarna har entusiastiskt hejat på pojkar-
na i deras matcher, hjälpt till som tränare och 
domare i matcherna samt som hjälptränare på 
 träningarna.
 
Laget tar gärna emot nya spelare. 

Vi ser framemot den kommande säsongen!

 

Lagledarna
Ari Niemi
ari.niemi@akatemia.org

Johan Perander
johan.perander@nesteoil.com



55

Yl
är

iv
i :

  
Va

lm
en

ta
ja

 S
eb

as
tia

n 
Ny

st
rö

m
, J

ou
kk

ue
en

 jo
ht

aj
at

 A
ri 

Ni
em

i j
a 

Jo
ha

n 
Pe

ra
nd

er
, 

 
V

as
tu

u
va

lm
en

ta
ja

 K
al

le
 L

av
en

to
 ja

 V
al

m
en

ta
ja

 M
ik

ae
l P

an
el

iu
s

Ke
sk

iri
vi

:  
Ka

sp
er

 K
op

on
en

, R
ro

n 
Sh

al
a,

 E
lia

s N
ie

m
i, 

Ni
kl

as
 B

ur
m

an
ss

on
, S

ih
ao

 Li
u,

 E
lia

s H
aa

np
ää

, L
ud

vi
g 

Ga
hm

be
rg

,  
 

Ni
ko

 M
er

ih
ei

nä
, T

eo
 Lo

uk
o,

 E
lli

ot
 S

ne
llm

an
, B

en
ja

m
in

 P
er

an
de

r, 
Al

ex
an

de
r P

an
el

iu
s, 

Ja
ak

ko
 La

ve
nt

o 
ja

  
 

A
n

to
n

 L
u

n
d

b
er

g
Al

ar
iv

i: 
 

Se
ve

ri 
Ro

in
e,

 N
ik

la
s N

ys
tr

öm
, R

as
m

us
 W

ick
ho

lm
, S

eb
as

tia
n 

La
ak

ko
ne

n,
 S

eb
as

tia
n,

 M
ec

kl
in

, 
 

O
sc

ar
 K

el
lo

ni
em

i, 
W

ill
ia

m
 Ju

sli
n,

 Te
d 

Ah
lb

la
d,

 S
am

 A
hl

bl
ad

, O
dy

ss
eu

s F
in

ck
en

be
rg

, W
ill

ia
m

 R
ön

ni
ng

, 
 

Ni
ila

 S
av

uk
os

ki
 ja

 E
m

il 
Ah

tia
in

en
Ku

va
st

a 
pu

ut
uv

at
: A

dn
an

 A
ny

ar
s, 

Ra
sm

us
 E

kh
ol

m
, S

eb
as

tia
n 

Se
ge

rs
ve

n,
 A

le
ks

i K
iv

in
ie

m
i, 

Tu
om

as
 S

ei
ts

on
en

, 
 

W
ill

ia
m

 S
ch

rö
de

r, 
Ra

nd
ol

ph
 v

on
 W

ei
ss

en
be

rg
, P

at
rik

 V
en

tu
s, 

Ch
ris

 P
re

ve
do

ur
os

 
 

ja
 v

al
m

en
ta

ja
t R

as
m

us
 K

iv
isa

ar
i s

ek
ä 

Vi
lja

m
i V

ar
tia

in
en

.
P

0
7



56

GrIFK-P08

Joukkueessamme on tällä hetkellä vajaa 40 
 pelaajaa ja lisää pelaajia mahtuu vielä mukaan. 
Tytötkin ovat tervetulleita joukkueeseen ja 
 muutamia tyttöjä joukkueessa jo onkin mukana. 
Talvikaudella olemme harjoitelleet 
 kaksi kertaa viikossa; kerran Kauniaisten 
 tekonurmella ulkona ja kerran Mäntymäen 
koululla  sisällä. Keväällä ja kesällä jatketaan 
 harjoituksia keskimäärin kaksi kertaa viikossa. 
 
Talvikaudella osa pelaajista on osallistu-
nut talvisarjan peleihin. Lisäksi on järjestetty 
muutamia harjoituspelejä toisten jalkapallo-
seurojen kanssa. Keväällä ja kesällä osallis-
tumme Espoon liigaan kolmella joukkueella. 
 Lisäksi osallistumme mm. Karuselliturnaukseen 
ja GrIFK:n omiin Euroliiga-futistapahtumiin. 
 
Pelaajat ovat kehittyneet huimasti ja olleet 
 innokkaasti mukana harjoituksissa ja peleis-
sä.  Harjoittelussa on keskitytty perustaito-
harjoitteluun. Harjoittelussa on pyritty kehit-
tämään lasten pallonhallintaa eri tilanteissa 
kuten  kuljettaminen, kääntyminen, syöttäminen ja 
 maalinteko. Tulevalla kaudella harjoitus  painottuu 
pitkälti samoihin asioihin ja lisäksi pyrimme 
opettamaan ymmärystä pelistä joukkueena. 
 
Tervetuloa mukaan joukkueeseen!

Valmentaja
Daniel Ek
045-1475064
ekdaniel80@gmail.com

I vårt lag spelar för tillfället nästan 40  spelare 
och fler ryms ännu med. även flickor är 
 välkomna och vi har redan några med i laget. 
 
Under vintersäsongen har vi tränat två  gånger i 
veckan; en gång på konstgräsplanen i  Grankulla 
och en gång inomhus i Mäntymäkis gymnastik-
sal. Under våren och sommaren  fortsätter 
vi med att träna ett par gånger i veckan. 
 
En del av spelarna har tagit del i vinter seriens 
matcher. Dessutom har vi ordnat ett  antal 
övningsmatcher mot andra klubbar.  Under 
 våren och sommaren deltar vi i Esboligan med 
tre lag. Vi deltar också i Karuselli -turneringen 
och GrIFK:s egna Euroligaevenemang. 
 
Spelarna har utvecklats med fart och har 
 tränat och spelat matcher med stor iver. Un-
der  träningarna har vi koncentrerat oss på 
grund träning. Genom åvningarna strävar vi till 
att förbättra boll kontrollen i olika  situationer 
som t.ex. drivning, vändning, passning och 
 målskott. Under den kommande säsongen 
 fortsätter vi med samma tyngdpunkt men övar 
också mer på att åka samarbetet inom laget.  

 
Välkommen med i laget!

Tränare
Daniel Ek
045-1475064
ekdaniel80@gmail.com
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GrIFK-T0304

Graniitit -joukkueessa on mukana yhteensä 20 
tyttöä. Suurin osa on syntynyt vuonna 2003, 
mutta mukana on myös muutama 2004 ja 2002 
syntynyt pelaaja. Pisimpään mukana olleet ovat 
pelanneet yhdessä jo neljä vuotta. 

Harjoittelemme talvikaudella kolmesti viikos-
sa: A-link Arenalla, Kauniaisten tekonurmella ja 
 Samiksen liikuntasalissa. Osa tytöistä harjoittelee 
myös seuran taitokoulussa.

Talvikaudella 2013-14 osallistuimme FC Espoon 
Talvisarjaan sekä Uudenmaan piirin futsal- 
sarjaan, jossa tulimme toiseksi. Lisäksi olemme 
viettäneet hauskan leirin Kisakallion urheilu-
opistolla, sekä osallistuneet muutamaan tur-
naukseen. Maalivahdit ovat käyneet hakemassa 
lisäoppia myös omilla leireillään.

Kesäkauden koittaessa pelaamme piirisarjaa 
E11 -ikäluokassa. Osallistumme myös useaan 
turnaukseen, kuten Espoonlahti Cup, Rajamäki 
Cup ja Leppävaara Cup. Kesän kohokohdat ovat 
kesäkuinen Stadi Cup ja heinäkuinen Hesa Cup, 
johon osallistumme ensimmäistä kertaa. Kesällä 
pelataan myös perinteinen äidit vs. tytöt -ottelu.

Päävalmentajanamme on toiminut vuoden 
2013 alusta Jonas Wrede apuvalmentajanaan 
Hanna Siljander. Valmennuksessa otetaan huo-
mioon  pelaajien erimittaiset jalkapallourat ja 
tuetaan jokaisen kehittymistä omalla tasollaan, 
kuitenkin yhtenäisenä, vahvana ja menestyvänä 
 joukkueena. 

Jalkapallossa meille kaikkein tärkeintä on peli-ilo! 
Vahvuuksiamme ovat toinen toisemme kannusta-
minen ja hyvässä yhteishengessä toimiminen.

Tyttöfutiksessa on potkua!

Joukkueenjohtaja 
Marika Agarth
puh. 050 598 4331
marika.agarth@espoonteatteri.fi

Graniitit-laget består av 20 flickor. Största delen 
är födda år 2003 men vi har även några spelare 
som är födda år 2004 och 2002. De som har varit 
med längst, har redan spelat tillsammans i fyra år. 

Vi tränar tre gånger i veckan under vinter-
säsongen: på A-link Arenan, på konstgräset i 
Grankulla och i Samskolans gymnastiksal. En del 
av flickorna tränar också i föreningens tekniksko-
la. 

Under vintersäsongen 2013-14 deltog vi i FC 
 Esbos Vinterserie och i Nylands distrikts futsal-
serie, där vi blev andra. Dessutom har vi varit 
på ett roligt läger på Kisakallio idrottsinstitut och 
 deltagit i några turneringar. även målvakterna 
har varit på sina egna läger.

Under den kommande sommarsäsongen spelar 
vi i E11 – åldersklassens distriktsserie. Vi deltar 
också i flera turneringar så som Espoonlahti Cup, 
Rajamäki Cup och Leppävaara Cup. Sommarens 
höjdpunkter är Stadi Cup i juni och Hesa Cup i juli, 
som vi deltar i för första gången. På sommaren 
spelar vi också den traditionella mammorna mot 
flickorna –matchen. 

Från början av år 2013 har Jonas Wrede varit vår 
huvudtränare med Hanna Siljander som hjälp-
tränare. I träningen tas spelarnas olika långa 
fotbolls karriärer i beaktande och alla spelare 
stöttas att utvecklas på sin egen nivå, men ändå 
som ett enhetligt, starkt och framgångsrikt lag. 

För oss är fotbollens spelglädje det allra  viktigaste! 
Att uppmuntra varandra och verka med en bra 
gemensam anda är våra absoluta styrkor.

Det är spark i flickfotis! 

Lagledare 
Maria Munck
tel. 040 517 8386
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GrIFK-T0506

GrIFK T0506 har spelat tillsammans sedan hös-
ten 2012. Vi tränar en gång i veckan en timme på 
konstgräsplanen i Grankulla.
Under timmen gör flickorna olika övningar, men 
även lekar ryms med, så att det inte blir alltför 
allvarligt. Då det är roligt hålls intresset uppe.

Risto Rapola fungerar som tränare, Anders 
 Svennas är assisterande tränare.

Vi är för tillfället fjorton flickor som är med och 
spelar och vi deltar i Esbo Ligan så att flickorna 
får spela matcher ungefär en gång per vecka. 
 Dessutom deltar vi i ett par turneringar.

Laget är helt tvåspråkigt, träningarna genomförs 
på både svenska och finska.

Välkommen med och prova!

Lagledare
Anders Svennas & Jarkko Ylitalo
Tel. 040-548 2798

GrIFK T0506 aloitti toimintansa syksyllä 2012. 
Harjoittellemme kerran viikossa tunnin verran 
 tekonurmikentällä Kauniaisissa.
Tunnin aikana tytöt tekevät erilaisia harjoituk-
sia, mutta mukaan mahtuu myös leikkejä jotta 
ei  menisi liian vakavaksi. Hauskaa pitää olla jotta 
kiinnostus pysyy yllä.

Risto Rapola toimii joukkueen valmentaja 
 apunaan Anders Svennas.

Mukana pelaamassa on tällä hetkellä neljätoista 
tyttöä ja olemme mukana Espoon Liigassa, jotta 
tytöt pääsevät pelaamaan otteluita. Tämän lisäksi 
osallistumme pariin turnaukseen. 

Joukkue on kaksikielinen, harjoitukset viedään 
läpi sekä suomeksi että ruotsiksi.

Tervetuloa mukaan kokeilemaan!

Joukkueenjohtaja
Anders Svennas & Jarkko Ylitalo
Puh. 040-548 2798
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Valmentaja Risto Rapola
ylärivi. Veera Kouvo, Elvi Kilpinen, Emma Meriheinä, Amanda Perander, Sofia Svennas, Klaara Kaitue
Alarivi: Annabella Ylitalo, Lumi Maaniitty, Inkeri Haakana, Nicole Charpentier, Rebecca Ahlblad, 
 Aurora Mancinelli, Emilie Skogström
Kuvasta puuttuu Anna Olander

T0506
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GrIFK 09 har börjart sin verksamhet.  Född 2010 
också med.
Under säsongen 2014 tränar vi en gång i veckan 
(maj-oktober på onsdagar klo 18.00-19.00  på 
konstgräs)

Nya spelare födda 2009 och 2010 välkomna!

Mera information:
träningschef
Arto Tuohisto-Kokko
tel. 0505458972
artuohi@hotmail.com

GrIFK 09 joukkue on aloittanut toimintansa. 
 Mukaan myös kaikki innokkaimmat 2010-synty-
neet. 
Kaudella 2014 treenaamme kerran  viikossa (tou-
kokuu-lokakuu)  keskiviikkoisin klo 18.00-19.00 
 tekonurmella.

Kaikki uudet pelaajat 2009-2010-syntyneet 

pojat ja tytöt tervetuloa!

Lisätietoja:
valmennuspäällikkö
Arto Tuohisto-Kokko
puh. 0505458972
artuohi@hotmail.com

GrIFK 09-10
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GrIFK:n Jalkapalloleirit 2014 Kauniaisissa
GrIFK Fotbollsskolor 2014 i Grankulla

GrIFK järjestää jalkapalloleirit pojille ja tytöille 

Kauni aisten  tekonurmella jäähallin vieressä. 

Jalkapallokou lun valmentajina toimivat GrIFK:n 

taito kouluvalmentajat sekä eri ikäluokkien 

valmentajia. Hintaan sisältyy valmennus ja 

lounaat. 

Valmennus sekä suomeksi että ruotsiksi.

GrIFK JALKAPALLOLEIRI 2-6.6.2014 
Perinteinen kesäkuun  jalkapalloleiri 
ma-pe 02-06.06.2014 
 • ikäluokat 2007-2009, klo  9-12 ,  hinta 115 €
 • ikäluokat 2001-2006, klo 11-15 , hinta 140 €

Molemmille ryhmille myös mahdollisuus  osallistua 
valvottuun aamu/iltapäivätoimintaan 
klo 9-11 tai 12-16 hintaan 50 €.

GrIFK JALKAPALLOLEIRI 4-6.8.2014
Elokuun jalkapalloleiri ma-ke 04-06.08.2014 

 • ikäluokat 2001-2009, klo 9-15 , hinta 85 €

Maksut tilille 405500-128336 Aktia  
IBAN FI69 4055 0010 0283 36 
MUISTA LAITTAA IKÄLUOKKA JA LAPSEN NIMI

GrIFK arrangerar fotbollsskolor för flickor och 
 pojkar  på Grankulla konstgräsplan bredvid 

 ishallen. Som tränare fungerar GrIFK:s egna 

tränare och juniorer samt även representations­
lagets spelare. I priset ingår träningen och lunch. 

Träningarna genomförs på både finska och 
 svenska.

GrIFK FOTBOLLSKOLA 2-6.6.2014
Den traditionella juni fotbollskolan
må-fre 02-06.06.2014 
 • årsklasser 2007-2009, kl. 9-12,   pris 115 €
 • årsklasser 2001-2006, kl. 9-12,   pris 140 €

Dessutom möjlighet för vardera gruppen att delta i
övervakad morgon/eftermiddagsverksanhet 
kl. 9-11 eller 12-16 för 50 €. 

GrIFK FOTBOLLSKOLA 4-6.8.2014
Fotbollskola i augusti må-onsd 04-06.08.2014 

 • årsklassen 2001-2009, klo 9-15, pris 85 €

 

Betalning till konto 405500-128336 Aktia
IBAN FI69 4055 0010 0283 36
KOM IhåG BArNETS NAMN OCh åLdEr

Lisätietoja leireistä/Mera information om skolan ger: 
Pipsa Manninen, puh. 040-7168444,  pipsa.manninen@kotiportti.fi 

Arto Tuohisto-Kokko, puh. 050-5458972,  artuohi@hotmail.com

http://www.grifkfotboll.fi/tapahtumat-evenemang/grifk-jalkapalloleirit/grifk-jalkapalloleirit-2014/

P09 kevään 2014 uusi aloittava joukkue - Tule mukaan!  
P09 med start våren 2014, det nya teamet - Kom med oss!

http://www.grifkfotboll.fi/joukkueet-lagen_ajankohtaista_ny/pojat-pojkar/p-09/
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GrIFK:ssa on mahdollisuus elinikäiseen harrastuk-
seen; vanhimmat pelaajat täyttävät lähivuosina 
jo 60. Jalkapalloa siis junnusta vaariin, tulevaisuu-
dessa myös minnistä muoriin.

Reilut 20 pelaajaa muodostavat tällä hetkellä 
Granin iskukykyisen ikämiesjoukkueen. 
Joukkue osallistuu tulevalla kaudella taas kahteen 
sarjaan: KKI45 ja KKI50, joissa molemmissa tavoit-
teena parantaa viimevuotista menestystämme. 
Harjoittelemme sunnuntaisin tekonurmikentällä 
läpi vuoden yhdessä nuorempien kanssa, jolloin 
ikähaitari on 35-60 v. Voitte ohi kulkiessanne itse 
nähdä kuinka jalkapallojanoiset äijät nauttivat 
pelaamisesta, juttelemisesta, nauramisesta ja vä-
hän hikoilemisestakin. 

Motto: ”Kypsä sijoittuminen kentällä ja herkkä 
kosketus palloon korvaa hidastuvat liikkeet ja 
kankeat käännökset!”
Tavoite: nauttia jalkapallosta sekä jälkipeleistä 
kavereiden seurassa

Joukkueenjohtaja Juha Vähäsarja
puh. 040 720 5612
juha.vahasarja@kolumbus.fi

I GrIFK finns möjligheten till en livslång hobby; 
våra äldsta spelare fyller inom de närmaste åren 
redan 60. Fotboll således från knatte till farfar, 
och i framtiden också från tjejskott till mormor.

Drygt 20 spelare bildar dagens slag kraftiga 
veteran lag. Laget deltar under kommande 
 säsong igen i två serier, nämligen KKI45 och 
KKI50 och i vardera är målsättningen att bättra 
på fjolårets framgångar. Vi tränar alla söndagar 
på  konstgräsplanen året om, tillsammans med 
en grupp yngre killar där  åldern varierar mellan 
35 och 60 år. Om ni råkar ha vägarna förbi kan ni 
själv bevittna hur bollspelssugna gubbar njuter av 
att spela, snacka, skratta och kanske svettas lite.  

Motto: ”En mogen placering på planen och den 
mjuka beröringen av bollen ersätter de allt 
långsammare rörelserna och stela 
vändningarna” 
Mål: njuta av fotboll och ”nachspiel” med 
”kamraterna”

Lagledare Juha Vähäsarja
tel. 040 720 5612
juha.vahasarja@kolumbus.fi

Ylärivi: 
Jari Vähäsarja, Per Bäck, Thomas Tillander, 
Lillis Almark.
Alarivi: 
Jouko Ramstedt, Antti Pyykönen, Tom Ståhlberg

Kuvasta puuttuvat: 
Pelaava joukkueenjohtaja 
Juha Vähäsarja sekä 
pelaajat Petri Harjunen, Kari Knutsson, 
Jouni Koskinen, Esko Leinonen,Tarmo Leppälä, 
Krister Lönnqvist, Jukka Niskanen, 
Markku Nissinen, Harry Sainio, Mika Stenmark, 
Kalle Suominen, Timo Tallberg, Tuure Turunen ja 
Mikael Westerholm

GrIFK KKI-50



LÄHDERANTA

Ruusut ja risut!
Toivomme palautetta julkaisusta voidaksemme 
tehdä siitä tulevina vuosina vielä paremman.
Lähetä meille sähköpostia: 
grifk2014.julkaisu@gmail.com
terveisin toimituskunta:

Respons!
Vi önskar respons för att kunna förbättra oss till 
nästä år.
Sänd oss e-mejl: grifkf2014.julkaisu@gmail.com
Med vänlig hälsning:

Liikuntakoordinaattori/
Idrottskoordinator
Pipsa Manninen

Taitto:  / Ilona Joensuu

Kuvaaja/fotograf
Pekka Taipale

Tällä kupongilla saat 20% kerta-alennuksen VAASAN Oy:n Espoon leipomomyymälästä. 
Alennus voimassa 30.6.2014 asti.
VAASAN Leipomomyymälä
Nuijalantie 11, 02630 ESPOO (Kilo)
puh 0204 46 2361
avoinna ma-pe klo 7.00 - 17.00
la klo 8.00 - 15.00

Tervetuloa ostoksille!Le
ik

ka
a 

tä
m

ä 
ku

po
nk

i m
uk
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✁
Leipomomyymälä



FANITUOTTEET
SUPPORTERPRODUKTER

KAULALIINA • HALSDUK 

20 €

LIPPIS • KEPS

15 €

15 €
SATEENVARJO • PARAPLY 

HEIJASTIN • REFLEXER

2,50 €

AVAINRENGAS  • 

NYCKELRING 

5 €

PINSSI • PINS 

3 €

Tue Granin jalkapalloa - Stöd Grani fotboll

PALLO • BOLL

15 €

            6 €
AUTOVIIRI • BILVIMPEL

Upeat kotimaiset, pehmeät 
GrIFK heijastimet saatavilla!
Snygga inhemska, mjuka 
GrIFK reflexer nu till salu!





Hoidot: 045 2701 702 
Rakennekynnet: 045 2054 954
www.rvbkauniainen.com

Avoinna 

ma  suljettu

ti-pe  10-17

la  10-14

kuukauden 1.torstai 10-19

s e c r e t

Alusasujen erikoisliike
Specialbutik för underkläder

Tunnelitie 6, Kauniainen
050-3579335
www.larassecret.�

K-market Ravioli, Lippajärventie 29-31 02940 ESPOO

Ravioli

Meillä sinua palvellaan!

Ihana Kukkanen Kauniainen Oy

Kauniaistentie 7

02700 Kauniainen

Puh: 0400 313469

www.ihanakukkanen.fi

Hyvinvointia Aloe vera 
-tuotteilla

Maija Mäntynen

Forever Living Productsin

itsenäinen jälleenmyyjä

puh. 040 149 0019





www.grifkfotboll.fi

GrIFK jalkapallo kiittää 
tukijoitaan
GrIFK fotboll tackar 
sina sponsorer


